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S. Adorni, K. Primorac (2011), English grammar for students of Italian: 

the study guide for those learning Italian

Each chapter covers a grammar point: i.e., a part of speech (noun, verb, 

pronoun), a word’s function in a sentence (subject, direct object, indirect object), 

a grammatical term (tense, conjugation, gender, agreement). 

Each chapter is divided into two sections:

1. In English: grammar is explained as it relates to English, anticipating 

concepts necessary for Italian. 

2. In Italian: grammar is explained as it relates to Italian, with examples and 

explanations of the rules applied. Points out similarities, differences, and alerts 

students to pitfalls

Stimulate students’ metalinguistic 

awareness

• Logical sequence of grammatical points

• Introduction of a new grammatical point by building on previous 

knowledge: students perceive the task as less daunting and 

challenging, dal noto all’ignoto

• Opportunity for repetition: use of a new point to reinforce a previously 

acquired grammatical concept

• Opportunity to reflect on existing knowledge and to use this existing 

knowledge to learn a new grammatical concept 

Make your own grammar list 
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1. Nouns, adjectives and articles

Exceptions to the general principles: nouns and adjectives with irregular plural 

ending; nouns in –e whose gender is not predictable; Adjectives: forms of bello 

buono; Demonstrative: forms of questo, quello; Definite, indefinite and partitive, 

prepositional articles (al, sul, nel, dal, dell’, etc); Possessive: il mio, la mia, 

Indefinite: alcuno, nessuno, ogni; etc

2. Pronouns

Subject and object pronouns; stressed and unstressed pronouns ( position); 

direct and indirect object pronouns; unstressed direct object pronouns with 

passato prossimo; combined pronouns (me lo, te li, gliela, … )

Grammar list

3. Indicative:

Difference between ‘tense’ and ‘mood’

Present tense: regular and irregular formation

Past tenses:

Forms: passato prossimo, imperfetto, trapassato prossimo

Use: passato prossimo, imperfetto, trapassato prossimo (il passato nel passato), contrast  passato prossimo 

≠ imperfetto

TRANSITIVE verbs ≠ INTRANSITIVE verbs

4. Conditional:

Present conditional: forms and use

Past conditional (il futuro nel passato): forms and use

5. Imperative: forms and use; negative imperative, imperative with pronouns, imperative with pronouns 

(position)

6. Future: 

Futuro semplice: forms and use

Futuro anteriore (il passato nel futuro): forms and use

Grammar list
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Grammar list

7. Comparatives and superlatives

Comparativi di disuguaglianza (di maggioranza / di minoranza), comparativi di 

uguaglianza; superlativi relativi, superlativi assoluti

8. Reflexive verbs

Forms and use; impersonal pronoun si; ci si (impersonal pronoun + reflexive 

pronoun); ci and ne, verbs and idiomatic expressions with ci and ne

9. Relative pronouns

Relative clauses, relative pronouns: che, cui, il quale, che ≠ chi

Grammar list

10. Subjunctive:

Difference between ‘tense’ and ‘mood’

Present subjunctive: forms

Present subjunctive: use in secondary clauses,  “che” + congiuntivo ≠ “di” + infinito

Past subjunctive: forms and use in secondary clauses

Sequence of tenses or concordanza dei tempi

Other uses of the subjunctive in secondary clauses: prima che, nonostante che, 

benché,sebbene, malgrado, purché, a patto che, nel caso che, a condizione che, basta 

che, senza che, a meno che non, più / meno … di quanto, affinché or perché (in order to, 

so that) 

11. Past historic (R)

Forms and use; contrast passato prossimo ≠ imperfetto, contrast passato remoto ≠ 

imperfetto; differences in the use of passato prossimo and passato remoto
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Grammar topics

12. Subjunctive

Imperfect subjunctive: forms and use; che + secondary clause

concordanza dei tempi (sequence of tenses); ≠ di + infinitive

other uses of the subjunctive in secondary clauses: prima che, 

nonostante che, benché, sebbene, malgrado, purché, a patto che, nel caso 

che, a condizione che, basta che, senza che, a meno che non, più / meno … 

di quanto, affinché or perché (in order to, so that) 

Pluperfect subjunctive: forms and use; che + secondary clause 

concordanza dei tempi (sequence of tenses) ≠ di + infinitive

other uses of the subjunctive in secondary clauses: prima che, 

nonostante che, benché, sebbene, malgrado, purché, a patto che, nel caso 

che, a condizione che, basta che, senza che, a meno che non, più / meno … 

di quanto, affinché or perché (in order to, so that) 

Grammar topics

13. Periodo ipotetico/ ‘if’ sentences

Forms; ‘if’ sentences of the first type: periodo ipotetico della realtà, ‘if’ 

sentences of the second type: periodo ipotetico della possibilità, ‘if’ 

sentences of the third type: periodo ipotetico della irrealtà

14. Gerund

Forms: present and past, combined with pronouns; use; sequence of 

tenses; stare + gerund

15. Sequence of tenses

Recap; subjunctive and indicative

16. Passive voice

Transitive and intransitive verbs; active and passive voice of the verb; 

present tense, perfect tense, imperfect, pluperfect (R), past historic (R)
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Explore similarities and differences between 

Italian and English

(Table created by Dr Alessio Baldini, Lecturer in 

Italian, Leeds University)

ITALIANO INGLESE

PASSATO 

PROSSIMO

(ho preso)

PRESENT PERFECT (I have taken)

SIMPLE PAST (I took)

IMPERFETTO

(prendevo)

PROGRESSIVE PAST (I was taking)

WOULD + INFINITIVE (I would take)

USED TO + INFINITIVE INDEFINITAMENTE (I used to take)

SIMPLE PAST (I took)

P

Passato prossimo e imperfetto: tempi equivalenti in inglese

Grammar drills exercises
Exercise created by Dr Alessio Baldini, Lecturer in 

Italian, Leeds University

9. Il Dott. Raimondi è il dentista da (…) va tutta la nostra famiglia.

 Il Dott. Raimondi è il dentista da cui va tutta la nostra famiglia.

10. Luca e Tommaso sono gli amici con (…) esco la sera.

 Luca e Tommaso sono gli amici con cui esco la sera.

11. Ho affittato una stanza in una casa (…) è vicina al centro.

 Ho affittato una stanza in una casa che è vicina al centro.

12. Luigi è l’unico amico con (…) posso parlare di questo.

 Luigi è l’unico amico con cui posso parlare di questo.

Pronomi relativi: CHE, CUI ESERCIZI



7

Functional grammar tables
Table created by Dr Alessio Baldini, Lecturer in 

Italian, Leeds University

DURATA

(DURATION)

RIPETIZIONE

(REPETITION)

DISTANZA

(DISTANCE)

PASSATO 

PROSSIMO

ISTANTANEO

(IMMEDIATE)

UNA VOLTA SOLA

(ONCE)

UN CERTO N.° DI VOLTE

(IDENTIFIABLE)

PRIMO PIANO

(FOREGROUND)

Luca ha rotto i bicchieri che

la nonna teneva nell’armadio. 

L’anno scorso Laura è stata

solo una volta a Roma, ma 

Lorenzo ci andava spesso.

Ieri ho incontrato Marta 

mentre tornavo a casa

IMPERFETTO
CONTINUO

(CONTINUOUS)

RIPETUTO

INDEFINITAMENTE, 

ABITUDINE

(INDEFINITE, HABIT)

SFONDO

(BACKGROUND)P

CONTRASTO: passato prossimo ≠ imperfetto

 Se il passato prossimo e l’imperfetto sono usati insieme, allora funzionano per contrasto:

o Si può dire che il passato prossimo sia il tempo privilegiato del racconto dell’AZIONE

o Si può dire che l’imperfetto sia il tempo privilegiato della DESCRIZIONE

Teaching grammar through songs 

Luigi Tenco  

https://www.youtube.com/watch?v=rqvgQ3u4bJ0 

Angela, Angela, angelo mio

io non credevo che questa sera

sarebbe stato davvero un addio,

Angela credimi, io non volevo.

Angela, Angela, angelo mio

quando t'ho detto che voglio andarmene,

volevo solo vederti piangere,

perché mi piace farti soffrire.

Angela, Angela, angelo mio

ma tu stasera invece di piangere

guardi il mio viso in un modo strano

come se fosse ormai lontano.

Ti prego, Angela, no, non andartene

non puoi lasciarmi quaggiù da solo

non è possibile che tutto a un tratto

io possa perderti, perdere tutto.

Volevo farti piangere

vedere le tue lacrime

sentire che il tuo cuore

è nelle mie mani.

Useful website: http://www.adgblog.it/2010/10/07/50-canzoni-per-imparare-litaliano/
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Students’ blogs

Students’ blogs
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Students’ blogs

Where does the grammar go?

• Translation into English (AS and A2)

• Translation into Italian (A2)

• Written response to work (AS and A2, literary texts or films)
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Translation as a way of engaging 

students with grammar

The grammar translation approach has received some criticism and often 

been abandoned on the ground that translation does not promote 

fluency. Translation, however does promote ‘time for reflection’ as the 

learners not only reflect on the TL, observing specific characteristics of 

the TL, but also observe the correspondence between TL features and 

their MT.

Purposes and benefits of translating 

into the target language

• Students can see the link between grammar and usage

• Teacher have the possibility of choosing texts targeting specific grammatical structures

• Students revise their own knowledge and put it into practice, either through the written 

version or through an open discussion with other students

• Students can work individually or in groups, outside the classroom. They learn that they do 

not need to be constantly guided in their learning process

• They are required to produce their own versions of a given text and to defend their options 

or, otherwise, realise that they have made mistakes

• They will learn to accept that they make mistakes before their classmates. This applies to 

the whole class, even to teachers, and, consequently, the negative connotations that the 

term "mistake" usually has could be, at least partially, forgotten

• Teachers do not need to assume the scholarly role that seems to be associated to the 

translation exercise. They can take part in the discussion as to which the best option is, 

providing the students, of course, with new possibilities and encouraging them to reflect 

upon the best version and the reasons for a particular choice 
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Written response to work: essay writing in 

Italian

• Teachers have the possibility of targeting specific 

grammatical structures

• Students develop grammatical awareness

• Students revise their grammatical knowledge and put it into 

practice

• Students can work individually or in groups

Written response to work: essay 

writing in Italian

How can we support our students to develop grammatical skills through 

essay writing? 

Through:

• specific grammatical structures to be included in their writing

• examples of good writing in Italian

• examples of ‘less good’ writing in Italian

• analysis of their own production in open discussions

• reflection on their own performance 

• peer-marking
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ANY QUESTIONS …


